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ALEXANDER FEOKTISTOV (Moscow)

ON CONDITIONS OF DEVELOPMENT OF THE LITERARY

MORDVINIAN LANGUAGES IN THE SOVIET UNION

(IN THE 1920 s AND 19305)

Research into literary languages represents a wide scope of problems intensively
investigated in the Soviet Union during the last 20—30 years. Scores of new literary
languages at different stages of their normalization have emerged and been successfully
developing for the last decade.

The methods of investigation of separate literary languages vary, and depend,
to our mind, upon certain conditions and degrees of their development. Thus, the basic

research approach in the investigation of the Moksha (Moksha-Mordvinian) literary
language is its contrastive comparative and parallel study along with the similar study
of the Erza (Erza-Mordvinian) literary language.

The choice of the method in this case is governed by the parallel development
of the two languages and the close historical contacts of the two cognate peoples.
The specific feature of the development of the two related literary languages is due

to their common parent language and the history of the linguistic community of these

peoples, nowadays constituting the socialist Mordvinian nation,

According to the 1970 All-Union census the Mordvinian population totals 1,263,000.

In the Mordvinian Autonomous Socialist Republic there live 364,689 Mordvinians. On the

whole, Mokshas comprise one third and Erzas about two thirds of the Mordvinian

population living in the Soviet Union.

While investigating the history of the Mordvinian literary languages, one should

pay particular attention to the study of ties and interrelations between a literary
language and its local dialects. This is most important in analysing the language
of Mordvinian fiction as well as in dealing with the problem of coincidence of

an author’s language with the literary standard language.
The Mordvinian written language came to life in the 18th century through

Christianity which spread among the Mordvinian population at that period. Before the

Great October Revolution not more than 50 booklets in Mordvinian were published,
most of them being translations of religious texts. Not a single original text had been

published in Mordvinian by 1917. All these circumstances could not but tell on the

character and ways of development of the literary languages in question.
The norms of the literary Mordvinian languages remained uncodified in the pre-

revolutionary period. The proper conditions for the formation of literary languages
and their further development were created only after the Great October Socialist

Revolution. It is only due to the advantages of the Soviet system that the Mordvinian

peoples could publish original pieces of literature and folklore. When the Civil War

ended, there began an important period of elimination of illiteracy among the Mord-

vinians, who were almost ‘all illiterate before the Revolution. By 1928 literacy in the

Mordvinian national region reached 27.5 %, and at the end of 1931 it was 85.9 %.
The Party and the local Soviet administration paid great attention to the education

and upbringing of the young generation, and the number of schools and school-

children went on growing from year to year. In 1913 there were only 785 schools

on the territory populated by the Mordvinians, whereas in the 1927—1928 academic

year the number of schools reached 1,262, and the number of schoolchildren grew
from 57,654 in 1913 to 124,510 in 1927.! In the 1924—1925 academic year there were

205 schools in Mordvinia teaching Mordvinian children their mother tongue and

by 1935 this number had gone up to about 500.2
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The Soviet Government allocated large sums of money to education in Mordvinia,
e.g. in the 1927—1928 academic year it was 39.4 % and in 1928—1929 it reached 41.4 %
of the annual budget of the Mordvinian national region.? Along with the task of

opening more schools and enrolling more children the Soviet Government solved the

important problem of training more Mordvinian teachers.

In the early 1920 s about 300 persons of Mordvinian nationality studied at regional
and district teachers’ training courses (centres). The Central Courses for Mordvinian

teachers opened in Moscow in 1924. . `
In 1925 тоге than 600 Mordvinians finished teachers’ training .courses in Penza,

Saransk, Krasnoslobodsk, Insar. Several teachers’ training centres were opened in Penza,
Petrovsk, Pochinky, Saransk with the aim of training teachers specially for primary
and secondary schools (i.e. higher schools not included). The institutes of Moscow,
Leningrad and of some towns on the Volga also offered vacancies to young Mordvinians.

In the second half of the 1920 s special Mordvinian departments were organized at

the Universities of Saratov and Samara.
In 1922 twenty-two Mordvinians were admitted to the Communist University for

Working People of the East. :
Thus, step by step, teachers of the Mordvinian nationality were trained.

.

In the 1920 s there were a number of conferences and congresses on the problems
cf the education of the Mordvinians.

The agenda of the First All-Union Congress on Mordvinian Education included

such questions as the language of instruction at Mordvinian schools, work of the

Mordvinian teachers’ training courses, publication of textbooks and books in the
Mordvinian languages, problems of the development of the literary languages. The

Second All-Union Congress on Mordvinian Education was held in 1925. From 1925
to 1927 regional conferences were held in various towns with Mordvinian population.
The delegates discussed the work of the Mordvinian schools and outlined further

measures in education in Mordvinian and the training of Mordvinian teachers. ‘
The All-Union Mordvinian Conference on Methods and Language held in Moscow

in 1928 laid the foundation of cooperative work on the normative grammar of the
Mordvinian languages. Various practical questions were also among the subjects under

discussion (e.g. improvement of teaching in the Mordvinian schools, some theoretical

problems connected with the choice of the basic dialect in the Moksha-Mordvinian and

Erza-Mordvinian literary languages, principles of orthography, etc.). -
The publication of various textbooks was one of the causes of the rapid development

of the Mordvinian literary languages. The first publication of school primers in the

Mordvinian languages in 1923 and 1924* marked the beginning of the systematic
publication of textbooks in these languages.® See the table of publications for the

period 1922—1928.

The Central Publishing House for the Peoples of the USSR alone : published:
117 books (329 printer’s sheets, 948,000 copies) in Moksha, 192 books (632 printer’s
sheets, 1,728,500 copies) in Erza.” В

In the Soviet period publication of social and political literature has ranked first.

Already in 1920—1921 there were Moksha and Erza translations of “V. I. Lenin’s

' Years
Publications ——

1922 1923 1924 1925 1926 1927 1928

Number of titles 6 6 11 32 38 59 85 |
Number of printer’s sheets °

(16 pages each) 12 12 42 80 138 240 292

Number of copies . .
(in thousands) 220 250 430 1010 1670 2060 — 203.0°%
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Biography”, “Who Are the Communists”, “The Programme of Communists”, “Commu-

nism and Religion”, “The Revolution and Woman”, etc?

Publication of books in the Mordvinian languages was first started in Simbirsk,
Penza and other regional centres. With the organization of the Central Publishing
House for the Peoples of the USSR almost all Mordvinian books were published in

Moscow. Following the formation of the Mordvinian national region (1928) measures

were taken to organize the publishing of Mordvinian books in Saransk, the capital.
Demands for books and educational aids in Mordvinian grew still more aîter

the introduction of universal primary education in 1930. The local book publishing
house in Mordvinia started functioning in 1932. Since then the Mordvinian Publishing
House has been bringing out various educational aids, textbooks, fiction and also

books on science, politics, agriculture and other subjects in the Mordvinian languages.
See the table of publications in Mordvinian from 1932 to 1958:

Periodicals played an important role in the rise of Mordvinian fiction and the

formation of the literary languages.
The first newspaper in Mordvinian “Uunb cramo” (The Sunrise) was started in

Simbirsk in 1920. Its first issues were in the Moksha-Mordvinian language, but as

the majority of the Mordvinian population of Simbirsk were Erzas, it was later decided

to publish the newspaper in the Erza language. In 1921 the Mordvinian section of the

Central Committee of the Communist Party in Moscow began publishing another

Mordvinian newspaper “Sflkcrepe TemwTe” (The Red Star) whose editorials and other

articles were published both in the Moksha and Erza languages. The Saratov Regional
Party Committee organized the publication of the newspaper “Якстере сокиця” (The
Red Ploughman) in the Erza-Mordvinian language. The Moksha newspaper “On Bese”

(The New Village) was started in Penza in 1924. In the 1920 s and 1930 s some twenty
Moksha newspapers were started (e.g. “Komcomononb Bañr#ïb” (The Komsomol Voice)
since 1932, “Ox Besenb kHc” (The Struggle for the New Village) since 1929, “Ленинонь

знамяц” (The Lenin Banner) since 1935, “Sxcrepa OxTs6pe” (The Red October)
since 1926, “Авань sn” (The Woman's New Horizons) since 1927, “Ленинонь кигя”

(On Lenin’s Way) since 1933) and 30 Erza newspapers (including “Tonamomo cépmac”
(Learn Your ABC) since 1927, “Yabth anok” (Be Always Ready) since 1931, “Эрзянь
KOMMyHa” (The Erza Commune) since 1931, “fAkcrepe Bsne” (The Red Village) since

1924, “Якстере s3namsa” (The Red Banner) since 1930, “Ленинэнь киява” (On Lenin’s

Way) since 1937, “Вейсэнь эрямо” (The Life п the Kolkhoz) since 1930, ‘“Konxo3HHKHHb
Baïbruñ” (The Voice of the Collective Farmer) since 1932, “Opasanb npaspa” (The Erza

Pravda) since 1957, etc.).
In connection with the continuous development of Mordvinian fiction there arose

an urgent need for literary almanacs and magazines. In 1927 the magazine “Basza au”

(The Clear Way) was started in the Moksha language in Penza and in 1929 the Erza

magazine “Catko” (The Spark) began to appear in Samara.

Number of Number of

Subject ïuäî:; printer’s sheets copies
(16 pages each) | (in thousands)

Marxism-Leninism 260 793.14 931.0

Social and political literature 581 1,746.94 2,673.76

Fiction — 439 3,078.96 1,714.8

Children’s literature 178 542.47 1,014.5

Agriculture 268 809.77 233.7

Education and methods ` 613 5,436.02 3,076.27

Science 67 723.84 155.2

Medico-educational 41 104.13 138.1

Civil defence manuals 14 79.25 2259
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On the whole, in the 1920 s and 1930 s 10 magazines and almanacs covering various

social and political problems, fiction and other literature were published in both of the

Mordvinian languages (e.g. “Kosnxosonb apsd®'” (Kolkhoz Life) since 1933, “Велень
MONHTYHTKaT” (The Village Forum) since 1931, “Slkcrepb rancryx” (The Red Tie)
since 1933, “Пионерэнь вайгель” (The Voice of the Pioneer) since 1933, “Вишка

KOMMyHapT” (The Little Communards) since 1931, “Вишка KOJIXO3HHKT” (The Little

Collective Farmers) since 1932, etc.).
Many articles of that time were devoted to the problems of the normalization

of the literary languages, the rules of spelling, etc.!°

Since 1933 the work on the codification of the literary Mordvinian languages has

been headed by the Research Institute of Mordvinian Culture, now called the Research

Institute of Language, Literature, History and Economics (affiliated to the Council of

Ministers of the Mordvinian A.S.S.R.).
The following important undertakings of the Research Institute should be mentioned:

conferences held in 1933, 1934, 1935, 1938, 1940, 1952, 1964, 1969, 1972!!; publications
(The Transactions of the Institute, 46 volumes !?, grammars of the Mordvinian (Moksha
and Erza) languages!3; Mordvinian-Russian and Russian-Mordvinian dictionaries !*

surveys of the Mordvinian dialects!s; spelling-books!6, etc.) For the last 15 years

the linguistic group of the Institute together with the philologists of the State University
and the Mordvinian Pedagogical Institute have been compiling a dictionary of the

Moksha and Erza languages.!7
Such were the conditions under which the formation of the literary Mordvinian

languages began after 1917 and is still proceeding nowadays.
The data presented above corroborate that the Great October Socialist Revolution

created the most favourable conditions for the development of Mordvinian culture and

the Mordvinian literary languages.
The process of the formation of the literary Mordvinian languages, the choice and

codification of the basic dialect, the work on problems of orthography, etc. had been

completed by the middle of the 19305.
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М. Я. Талабаев, Эрзянь келень грамматика. Васенце пелькс. Фонетика ды морфо-
логия. Средней школань 5—6 классо тонавтнема книга. 12-це издания, Саранск 196};
М. Н. Коляденков, Эрзянь келень тонавтнема книга. Омбоце пелькс. Синтаксис,
Средней школань 6-це ды 7-це класстнэнь. Котоце нолдавкс, Саранск 1962; Н. С. Нар-
ваткин, М. А. Назаров, Эрзянь келень грамматика. Васенце пелькс. Фонетика
ды морфология. Кавксоиень ды средней школанень 5-—6 класстнэсэ тонавтнема книга,

Омбоце издания, Саранск 1967; И. Г. Черапкин, Мокшень кялень грамматика,
Васеньце пялькссь. Морфологиясь. Средняй школаса тонафнема книга, Москва 1933:
С. Г. Потапкин, Учебник мокшанского языка для немокши, Саранск — 1936;
С. Г. Потапкин, Мокшень кялень грамматика. Васенце пялькссь. Фонетика и мор-
фология, Москва 1940; А. П. Феоктистов, Ф. И. Шукшин, Мокшень кялень

грамматика. Васенце пялькссь. Фонетика и морфология. Мокшень школань 5—6-це
классонди, Саранск 1965; Грамматика мордовских (мокшанского и эрзянского) язы-

ков 1. Фонетика и морфология. Редакторы: М. Н. Коляденков, Р. А. Заводова, Саранск
1962; М. Н. Коляденков, Грамматика мордовских (эрзянского и мокшанского)
языков П. Синтаксис, Саранск 1954; Д. В. Бубрих, Эрзя-мордовская грамматика.
Мкнимум. (Пособие для вузов), Саранск 1947; Д. В. Бубрих, Историческая грамма-

тика эрзянского языка. Под ред. М. Н. Коляденкова и Н. Ф. Цыганова, Саранск 1953;
М. Н. Коляденков, Структура простого предложения в мордовских языках. Пред.
ложение и его главные члены, Саранск 1959, е{+с.

м А. П. Рябов, Эрзянь-рузонь валкске. (Эрзянско-русский словарик), Москва
1930; М. Е. Евсевьев, Эрзянь-рузонь валкс. Мордовско-русский словарь, Москва
1931; И. Г. Черапкин, Мокша-мордовско-русский словарь с грамматическим спра-
вочником, Мордгиз 1933; Мокшанско-русский словарь. Сост. С. Г. Потапкин и

А. К. Имяреков. Под ред. Д. В. Бубриха. С приложением краткого грамматического

очерка мокшанского языка, составленного С. Г. Потапкиным, Москва 1949; Эрзянско-
русский словарь, Сост. М. Н. Коляденков и H. Ф. Цыганов. Под ред. Д. В. Бубриха.
C приложением краткого грамматического очерка эрзянского языка, составленного

М. Н. Коляденковым, Москва 1949; Русско-мокшанский словарь. Сост. под общей
ред. С. Г. Потапкина. Москва 1941; Русско-мокшанский словарь. Для начальной

шкслы. Сост. С. Г. Потапкин, Д. С. Кеняев, А. К. Имяреков, Д. Е. Дуйков. Под ред.
3. ®. Дорофеева, Саранск 1943; А. П. Рябов, Рузонь-эрзянь валкс. (Русско-мордов-
ский словарь), Москва 1931; Русско-эрзянский словарь. Под общей ред. М. Н. Коля-
денкова и Н. Ф. Цыганова, Москва 1948; Русско-мокшанский словарь. Сост. С. Г. По-
тапкин и А. К. Имяреков, Москва 1951; Русско-мокшанский словарь политических и

экономических TepMHHOB, CapaHck 1954; Русско-эрзянский словарь политических и эко-

номических TepMHHOB, CapaHck 1954, etc. `
15 Очерки мордовских диалектов 1--\М, Саранск 1961—1968. -
16 И. Прокаев, Эрзя-мокшонь келёнть программазо васень ступенень школасо,

Москва 1929; М. А. Рогов, Мокшень орфографическай словарь, Москва 1935; Мок-
шень орфографическяй словарь. Ред. коллегия: Д. Е. Рузавин, С. Г. Потапкин,
П. С. Шишканов, Москва 1939; Эрзянь келень орфографической словарь. Ред. колле-

гиясь: А. А. Мишин, М. Н. Коляденков, Ф. В. Сульдин, Москва 1939; Д. Е. Дуйков,
Грамматическяй упражнениянь сборник. Начальнай школань 1-4 класса тонафнемс.
3-це изданиясь, Саранск 1944; C. Г. Потапкин, Мокшень кялень методика началь-

най шксоласа. Учебник педагогическяй училищанди и пособия начальнай школань учи-
тельхненди, Саранск 1944; М. Н. Коляденков, Н. С. Нарваткин, Эрзянь келень

методика, Саранск 1954; М. Н. Коляденков, Грамматической упражнениянь сбор-
ник. Фонетика, морфология, синтаксис ды пунктуация. Тонавтнема книга сисемиень

ды средней школапь 5-це ды 7-це класснэнь, Саранск 1949, etc.
’ Словарь мордовских языков (мокшанскогои эрзянского) в 5 томах. Проспект.

Саранск 1965. -
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